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INSTALLATION CARTE MICRO SD

L’appareil photo ne dispose pas de mémoire interne. Une carte 
Micro SD de 16Go est fournie et déjà installée. 
 
Pour retirer la carte, appuie dessus puis tire.
Pour replacer la carte, insère et appuie en respectant le sens. 

Remarque : carte Micro SD de 32go max supportée.

32 Go MAX



Maintiens le bouton ON/OFF         pour allumer ou éteindre 
l'appareil photo.

Connecte l’appareil photo au câble USB-C fourni sur un 
ordinateur ou un chargeur standard (non inclus) avec une 
spécification de 5V-1A pour la charge.

INSTRUCTIONS DE CHARGE

MISE SOUS/HORS TENSION



Quelques fonctions nécessitent un peu plus d’explications :

        Bouton ON/OFF / Menu

• Appuie longuement pour allumer et éteindre l’appareil photo. 
• Tu arrives dans le menu de l’appareil. Choisis le mode photo, 
le mode vidéo, le mode visionnage ou le mode réglages.
• Lorsque tu navigues dans les menus, ce bouton te servira 
également à revenir en arrière et quitter les menus.

        Bouton de déclenchement / Bouton OK

En mode photo, appuie sur ce bouton pour prendre une photo.
En mode vidéo, appuie sur ce bouton pour démarrer 
l’enregistrement vidéo, et appuie de nouveau pour l’arrêter.

Lorsque tu es dans le menu, ce bouton te servira également à 
valider ton choix.

FONCTIONS DETAILLEES



Bouton haut

• En mode photo/vidéo, maintiens ce bouton enfoncé pour 
zoomer.
• En mode réglages, utilise ce bouton pour naviguer vers le 
haut.

Bouton bas

• En mode photo/vidéo, appuie sur ce bouton pour changer de 
filtre.
• Maintiens ce bouton enfoncé pour dézoomer.
• En mode réglages, utilise ce bouton pour naviguer vers le bas.
             



Boutons gauche et droite 

• En mode photo, appuie sur le bouton gauche pour prendre 
une photo avec retardateur, et sur le bouton droit pour afficher 
les photos/vidéos enregistrées.

• En mode vidéo, appuie sur le bouton droit pour visionner les 
photos/vidéos enregistrées.

• En mode réglages, utilise ces boutons pour naviguer vers la 
gauche ou la droite.



1. Ne déconnectez pas l'appareil de l'ordinateur pendant le 
transfert de fichiers.

2. Utilisez cet appareil uniquement dans un endroit sec. 
Ne le stockez pas près d'une source de chaleur ni dans un 
endroit sale, humide ou humide.

3. Ne laissez pas l'appareil dans un endroit chaud (au-dessus de 
40°C), surtout dans une voiture avec les fenêtres fermées en été. 
Gardez l'appareil à l'abri de la lumière directe du soleil.

4. Ne tentez pas de démonter cet appareil. Il n'y a pas de pièces 
réparables par l'utilisateur.

5. Il est déconseillé d'utiliser l'appareil photo pendant la charge.

6. L'utilisation de câbles de charge multi-connecteurs (2-en-1, 
3-en-1, 4-en-1) est interdite, car ils peuvent endommager 
l'appareil.

CONSEILS D’UTILISATION
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Le chargeur u琀椀lisé avec le jouet doit être régulièrement inspecté pour déceler des dommages au 
cordon d'alimenta琀椀on, à la prise, au boî琀椀er d'autres pièces et en cas de dommage, il ne doit pas 
être u琀椀lisé tant que les dommages n'ont pas été réparés.
L’installa琀椀on et le rechargement doivent être effectués par un adulte. ATTENTION: pour recharger 
la ba琀琀erie, u琀椀lisez uniquement le bloc d'alimenta琀椀on amovible fourni avec ce jouet. 

Ce jouet ne doit être connecté qu’à des équipements 
portant l’un des symboles suivants :



1

2

3

4

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

EN

ON/OFF button / Menu

Shutter release button/ OK

Top button

Bottom button

View mode

Timer



8

7

10

9

11

13

13

12

12

10

9

11

Lens 

Speaker

Type-C port 

Micro SD card slot

Reset button

Silicone case

Charging cable



MICRO SD CARD INSTALLATION

The camera has no internal memory. A 16GB Micro SD card is 
supplied and already installed. 

To remove the card, press it down and pull.
To replace the card, insert and press, making sure it is the right 
way round. 

Note: 32GB Micro SD card is max size supported.

32 GB MAX



CHARGING INSTRUCTIONS

SWITCHING ON/OFF

Connect the camera to a computer using the supplied USB-C 
cable or a standard charger (not included) with a 5V-1A charging 
specification.

Press and hold the ON/OFF button        to turn the camera on 
or off.



Some functions require a little more explanation:

        ON/OFF/Menu button

• Press and hold to turn the camera on and off. 
• Takes you to camera menu. Choose photo mode, video mode, 
view mode or settings mode.
• When you are navigating through the menus, you can also use 
this button to go back or exit the menus.

         Shutter release button / OK button

• In photo mode, press this button to take a photo.
• In video mode, press this button to start a video recording, 
and press it again to stop.

When you are in the menu, this button is also used to confirm 
your choices.

FUNCTIONS IN DETAIL



Top button

• In photo/video mode, hold this button down to zoom in.

• In settings mode, use this button to navigate up.

Bottom button

• In photo/video mode, press this button to change the filter.

• Hold this button down to zoom out.

• In settings mode, use this button to navigate down.



Left and right buttons

• In photo mode, press the left button to take a self-timer 
photo, and press the right button to display saved 
photos/videos.

• In video mode, press the right button to view saved 
photos/videos.

• In settings mode, use these buttons to navigate left or right.



INSTRUCTIONS FOR USE

1. Do not disconnect the device from the computer while files 
are being transferred.

2. Only use this appliance in a dry place. Do not store it near a 
heat source or in a dirty or damp place.

3. Do not leave the camera in a hot place (over 40°C), especially 
in a car with the windows closed in summer. Keep the camera 
away from high temperatures and out of direct sunlight.

4. Do not attempt to dismantle this appliance. None of the parts 
can be repaired by the user.

5. Do not use the camera while it is charging.

6. Do not use multi-connector charging cables (2-in-1, 3-in-1, 
4-in-1), as they may damage the camera.
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The charger used with the toy should be regularly examined for damage to the supply cord, plug, 
enclosure of other parts and in the event of damage, it shall not be used un琀椀l the damage had been 
repaired.
Ba琀琀eries should be fi琀琀ed and recharged by an adult. WARNING: For the purposes of recharging the 
ba琀琀ery, only use the detachable supply unit provided with this toy. 

This toy should only be connected to equipment 
bearing one of the following symbols :
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32 GB MAX

INSTALLATION DER MICROSD-KARTE

Die Kamera hat keinen internen Speicher. Eine 16-GB-Mi-
croSD-Karte wird mitgeliefert und ist bereits installiert. 

Um sie zu entfernen, drücke auf die Karte und ziehe sie heraus.
Um die Karte wieder einzusetzen, schiebe sie richtig herum ein 
und drücke sie an. 

Hinweis: MicroSD-Karten mit max. 32 GB werden unterstützt.



Drücke und halte die ON/OFF-Taste       , um die Kamera ein- 
oder auszuschalten.

Schließe die Kamera über das mitgelieferte USB-C-Kabel an 
einen Computer oder ein Standardladegerät (nicht mitgeliefert) 
mit folgender Ladespezifikation an: 5 V-1 A.

LADEN

EIN-/AUSSCHALTEN



Einige Funktionen bedürfen einer näheren Erläuterung:

        ON/OFF-Taste/Menü

• Mit einem langen Tastendruck kannst du die Fotokamera ein- und 
ausschalten. 
• Du gelangst in das Menü der Kamera. Wähle zwischen 
Fotomodus, Videomodus, Betrachtungsmodus oder 
Einstellungsmodus.
• Beim Navigieren durch die Menüs dient diese Taste auch zum 
Zurückgehen und Verlassen der Menüs.

        Auslöser/OK-Taste

• Drücke im Fotomodus diese Taste, um ein Foto aufzunehmen.
• Drücke im Videomodus diese Taste, um die Videoaufzeichnung 
zu starten. Erneutes Drücken stoppt die Aufzeichnung.
• Im Menü dient die Taste auch zum Bestätigen einer Auswahl.

DIE FUNKTIONEN IM EINZELNEN



Nach-Oben-Taste

• Halte diese Taste im Foto-/Videomodus gedrückt, um 
heranzuzoomen, d. h. zu vergrößern.
• Im Einstellungsmodus kannst du mit dieser Taste nach oben 
navigieren.

Nach-Unten-Taste

• Drücke im Foto-/Videomodus diese Taste, um den Filter zu 
wechseln.
• Halte diese Taste gedrückt, um herauszuzoomen, d. h. zu 
verkleinern.
Im Einstellungsmodus kannst du mit dieser Taste nach unten 
navigieren.



Links- und Rechts-Taste 

• Drücke im Fotomodus die Links-Taste, um ein Foto mit 
Selbstauslöser aufzunehmen, und die Rechts-Taste, um 
gespeicherte Fotos/Videos anzuzeigen.

• Drücke im Videomodus die Rechts-Taste, um die 
aufgenommenen Fotos/Videos anzusehen.

• Im Einstellungsmodus kannst du mit diesen Tasten nach links 
oder rechts navigieren.



VERWENDUNGSHINWEISE

1. Trennen Sie die Kamera während der Datenübertragung nicht vom 
Computer.

2. Verwenden Sie die Kamera nur an einem trockenen Ort. Bewahren 
Sie sie nicht in der Nähe einer Wärmequelle oder an einem schmutzi-
gen, feuchten oder nassen Ort auf.

3. Lassen Sie die Kamera nicht an einem heißen Ort (über 40 °C) 
liegen. Insbesondere nicht im Sommer im Auto bei geschlossenen 
Fenstern. Schützen Sie die Kamera vor hohen Temperaturen und 
direkter Sonneneinstrahlung.

4. Versuchen Sie nicht, die Kamera zu zerlegen. Es gibt keine Teile, 
die vom Benutzer repariert werden können.

5. Es wird nicht empfohlen, die Kamera während des Ladevorgangs 
zu benutzen.

6. Die Verwendung von Ladekabeln mit mehreren Anschlüssen (2-in-1, 
3-in-1, 4-in-1) ist verboten, da sie die Kamera beschädigen können.
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Das mit dem Spielzeug verwendete Ladegerät sollte regelmäßig auf Beschädigungen an Netzkabel, 
Stecker, Gehäuse anderer Teile untersucht werden und im Schadensfall nicht verwendet werden, bis 
der Schaden behoben ist.
Installa琀椀on und Aufladen müssen von einem Erwachsenen durchgeführt werden. WARNUNG: 
Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur die abnehmbare Versorgungseinheit, die mit diesem 
Spielzeug geliefert wird. 

Dieses Spielzeug darf nur an Geräte angeschlossen 
werden, die eines der folgenden Symbole tragen :
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32 GB MAX

MICRO SD-KAART INSTALLATIE

De camera heeft geen intern geheugen. Een micro SD-kaart van 
16GB wordt meegeleverd en is al geïnstalleerd. 

Om de kaart te verwijderen, druk je erop en trek je eraan.
Breng de kaart weer in de juiste richting aan en druk erop. 

Opmerking: een micro SD-kaart van max. 32GB wordt ondersteund.



Houd de ON/OFF-knop        ingedrukt om de camera in of uit te 
schakelen.

Sluit de camera aan op de meegeleverde USB-C-kabel op een 
computer of een standaard oplader (niet meegeleverd) met 
5V-1A specificatie voor het laden.

OPLAADINSTRUCTIES

IN-/UITSCHAKELEN



Quelques fonctions nécessitent un peu plus d’explications :

        ON/OFF-knop / Menu

• Houd lang ingedrukt om de camera aan en uit te doen. 
• Je komt in het menu van de camera. Kies de fotomodus, 
videomodus, weergavemodus of instellingenmodus.
• Wanneer je door de menu's navigeert, kun je deze knop ook 
gebruiken om terug te gaan en de menu's te verlaten.

        Ontspanknop / OK-knop

• Druk in de fotomodus op deze knop om een foto te maken.
• Druk in de videomodus op deze knop om de video-opname te 
starten en druk er nogmaals op om te stoppen.
• Wanneer je in het menu bent, gebruik je deze knop ook om je 
keuzes te bevestigen.

GEDETAILLEERDE FUNCTIES



Knop omhoog

• Houd deze knop ingedrukt in de foto/videomodus om in te 
zoomen.
• Gebruik deze knop in de instellingenmodus om naar boven te 
navigeren.

Knop omlaag

• Druk in de foto/videomodus op deze knop om het filter te 
wijzigen.
• Houd deze knop ingedrukt om uit te zoomen.
Gebruik deze knop in de instellingenmodus om naar beneden te 
navigeren.



Knoppen links en rechts

• Druk in de fotomodus op de linkerknop om een foto met 
zelfontspanner te maken en druk op de rechterknop om de 
gemaakte foto's/video's weer te geven.

• Druk in de videomodus op de rechterknop om de gemaakte 
foto's/video's te bekijken.

• Gebruik deze knoppen in de instellingenmodus om naar links 
of rechts te navigeren.



GEBRUIKSADVIES

1. Koppel het apparaat niet los van de computer tijdens het 
overzetten van bestanden.

2. Gebruik dit apparaat alleen op een droge plaats. Bewaar het niet 
in de buurt van een warmtebron of op een vuile of vochtige plaats.

3. Laat het apparaat niet achter op een warme plaats (boven 
40°C), vooral niet in een auto met gesloten ramen in de zomer. 
Houd het apparaat verwijderd van direct zonlicht.

4. Probeer dit apparaat niet te demonteren. Er zijn geen 
onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd.

5. Het is niet aanbevolen om de camera te gebruiken tijdens het 
opladen.

6. Het gebruik van oplaadkabels met meerdere connectoren 
(2-in-1, 3-in-1, 4-in-1) is verboden, omdat ze het apparaat kunnen 
beschadigen.
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De oplader die met het speelgoed wordt gebruikt, moet regelma琀椀g worden onderzocht op schade 
aan het netsnoer, de stekker, de omhulling van andere onderdelen en in geval van schade mag deze 
niet worden gebruikt voordat de schade is gerepareerd.
De installa琀椀e en het opladen moeten door een volwassene worden uitgevoerd. WAARSCHUWING: 
Gebruik voor het opladen van de ba琀琀erij alleen de afneembare voedingseenheid die bij dit speelgoed 
is geleverd. 

Dit speelgoed mag alleen worden aangesloten op 
apparatuur met een van de volgende symbolen :
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32 GB MAX

INSTALACIÓN DE LA TARJETA MICRO-SD

La cámara fotográfica no tiene memoria interna. Incluye una 
tarjeta micro-SD de 16 GB ya instalada. 

Para extraer la tarjeta, presiónela y luego tire de ella. Para volver 
a colocar la tarjeta, insértela y presiónela respetando el sentido. 

Nota: admite tarjeta micro-SD de 32 GB como máximo.



Mantén pulsado el botón ON/OFF         para encender o apagar 
la cámara fotográfica.

Conecta la cámara fotográfica al cable USB-C incluido y conecta 
el cable a un ordenador o a un cargador estándar (no incluido) 
con una especificación de 5 V-1 A para la carga.

INSTRUCCIONES PARA LA CARGA

ENCENDIDO/APAGADO



Algunas funciones requieren algunas explicaciones:

        Botón ON/OFF / Menú

• Mantén pulsado este botón para encender y apagar la cámara 
fotográfica. 
• Llegas al menú del aparato. Elige el modo foto, el modo 
vídeo, el modo visionado o el modo ajustes.
• Cuando navegues por los menús, este botón también sirve 
para volver atrás y salir de los menús.

        Botón de activación / Botón OK

• En el modo foto, pulsa este botón para tomar una foto.
• En el modo vídeo, pulsa este botón para iniciar la grabación 
de un vídeo y vuelve a pulsarlo para detenerla.
• Cuando estás en el menú, este botón también sirve para 
validar tus elecciones.

FUNCIONES DETALLADAS



Botón arriba

• En el modo foto/vídeo, mantén pulsado este botón para 
ampliar la imagen.
• En el modo ajustes, utiliza este botón para desplazarte hacia 
arriba.

Botón abajo

• En el modo foto/vídeo, pulsa este botón para cambiar el filtro.
• Mantén pulsado este botón para alejar la imagen.
En el modo ajustes, utiliza este botón para desplazarte hacia 
abajo.



Botones izquierda y derecha 

• En el modo foto, pulsa el botón izquierda para tomar una 
foto con temporizador, y pulsa el botón derecha para ver las 
fotos guardadas o los vídeos grabados.

• En el modo vídeo, pulsa el botón derecha para ver las fotos 
guardadas o los vídeos grabados.

• En el modo ajustes, utiliza estos botones para navegar hacia 
la izquierda o hacia la derecha.



CONSEJOS DE USO

1. No desconectes el aparato del ordenador mientras se 
transfieren los archivos.

2. Utiliza este aparato solo en un lugar seco. No guardes tu 
cámara cerca de una fuente de calor ni en un lugar sucio, 
húmedo o mojado.

3. No dejes el aparato en un lugar caliente (más de 40 °C), 
especialmente en un coche con las ventanillas cerradas en 
verano. Mantén el aparato alejado de la luz directa del sol.

4. No intentes desmontar este aparato. No tienes piezas 
reparables por el usuario.

5. Desaconsejamos utilizar la cámara fotográfica mientras se está 
cargando.

6. Se prohíbe el uso de cables de carga multiconectores (2 en 1, 
3 en 1 o 4 en 1), ya que pueden dañar el aparato.
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El cargador u琀椀lizado con el juguete debe examinarse periódicamente para detectar daños en el cable 
de alimentación, el enchufe, la carcasa de otras piezas y, en caso de daños, no se u琀椀lizará hasta que 
se haya reparado el daño.
La colocación y la recarga debe efectuarlas un adulto. ADVERTENCIA: para recargar la batería, u琀椀lice 
únicamente la unidad de suministro desmontable que se proporciona con este juguete. 

Este juguete solo debe conectarse a equipos 
que lleven uno de los siguientes símbolos :
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32 GB MAX

MICRO SD kártya telepítése  
 
A fényképezőgép nem rendelkezik belső memóriával, ezért 
egy előre telepített 16 GB-os Micro SD-kártyát mellékelünk 
hozzá. 
A kárty  a eltávolításához egyszerűen nyomd be, majd húzd ki. 
A kártya visszahelyezéséhez csak forgasd a megfelelő irányba, 
és  dugd be. 
 
Megjegyzés: A fényképezőgép legfeljebb 32 GB kapacitású 
Micro SD-kártyát támogat.



BE/KI KAPCSOLÁS

A fényképezőgép be- vagy kikapcsolásához nyomd meg és 
tartsd lenyomva az           ON/OFF gombot.       

ÚJRATÖLTÉSI UTASÍTÁ

tartozék). (nem töltőhöz A 1 - V 5 szabványos
 egy vagy számítógéphez a csatlakoztasd és kábelhez,

 USB-C mellékelt a csatlakoztasd töltéséhez őgépfényképez A

SOK



FUNKCIÓ  K RÉSZLETEzÉse 

        

Néhány funkció egy kicsit több magyarázatot igényel:

ON/OFF / Menü gomb

• Tartsd lenyomva a gombot a kamera be- és kikapcsolásához. 
• A főmenübe lépsz. Válassz a fotó  - és videó mód között, 

 vagy  válaszd  a lejátszás és  beállítások menüt.
• A menükben való navigálás során ezt a gombot használhatod 

        

a visszalépéshez és a kilépéshez.

Kioldógomb / OK

• Fotó üzemmódban nyomd meg ezt a gombot a fénykép készítéséhez.
• Videó üzemmódban nyomd meg ezt a gombot, hogy elindítsd a 
videófelvételt, és nyomd meg újra a 

választásodat.
 a meged sítőer gombbal a ezzel vagy, menüben a Amikor

leállításhoz.



Fel gomb

• Fotó/videó módban tartsd lenyomva ezt a gombot a képen 
való nagyításhoz.
• Beállítások módban használd a felfelé navigáláshoz.

Le gomb

• Fénykép/videó üzemmódban nyomd meg ezt a gombot a 
szűrő megváltoztatásához.
• Tartsd lenyomva a kicsinyítéshez.
• A beállítások módban  ezzel a gombbal navigálhatsz lefelé. 

        



Bal és jobb gombok 

• Fotó üzemmódban nyomd meg a bal gombot önkioldó fénykép 
készítéséhez, a jobb gombot pedig a mentett fényképek és 
videók megtekintéséhez.

• Videó üzemmódban nyomd meg a jobb gombot a mentett 
fényképek és videók megtekintéséhez.

• Beállítások módban ezekkel a gombokkal navigálj balra vagy
jobbra.

 



1. Fájlok átvitele közben ne válaszd le a készüléket a
 számítógépről.
2. A készüléket csak száraz helyen használd. Ne tárold 
hőforrások közelében, illetve piszkos vagy nedves környezetben.

3. Ne hagyd a fényképezőgépet meleg helyen (melegebb, mint 
40 °C), például nyáron az autóban, csukott ablakok mellett. 
Tartsd a fényképezőgépet a közvetlen napfénytől távol.

4. Ne próbáld meg szétszerelni a fényképezőgépet. Nincsenek 
a felhasználó által szervizelhető alkatrészei.

5. Ne használd a fényképezőgépet töltés közben.

6. Ne használj többcsatlakozós töltőkábeleket (2 az 1-ben, 3 az 1-ben,
készüléket. a károsíthatják ezek mivel 1-ben), az 4

 

TIPPEK A HASZNÁLATHOZ
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